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tudomást. A közigazgatási tevékenység egyes ágai más 
ágak rovására vannak ismertetve. Ilyen és egyéb hiá
nyok azonban nem csökkentik az egész mü nagysza
bású voltát és a németek nem közönséges kitartására 
és energiájára vall, hogy még nyitva van az első városi 
kiállítás, s máris egy másodikról beszélnek, a melyben 
a most szerzett összes tapasztalatokat értékesíteni 
fogják.

S most álljunk meg egy percre és vonjuk le a né
met városok kiállításának tanulságait magunkra, a 
mi viszonyainkra.

Imponáló az, hogy a német szövetség annyi álla
tnának oly sok városa tevékenységét mennyire áthatja 
az egységes nemzeti szellem. Nemcsak városaik kultú
ráját akarták a németek bemutatni, hanem nyomaté
kosan törekedtek arra, hogy külsőleg is kifejezést ad
janak annak, hogy a német kultúra fókusai teljes 
érdekközösségben vannak egymással, hogy törekvéseik 
teljesen azonosak és ad ima ossa át vannak hatva az 
egységes német nemzeti szellemtől. És nem véletlen, 
hanem céltudatosság az, hogy éppen a német városok 
kiállitása idejében leplezték le augusztus 30-án a 
drezdai Bismarck-szobrot. Ott áll a vaskancellár érc- 
Etlakja, egészen alacsony talapzaton, sürgő-forgó né
metjei között, az üzleti forgalom és az emberi közleke
dés legnagyobb forgatagában, mintha külön-külön 
•mindenkihez szózatot intézne, a ki ott elhalad és a ki 
íiémet, hogy: „Wir Deutsche fürchten Gott
sonst nichts in der Welt!“ S mig a német lelkesen te
kint az érealakra és megérti intő szavát, az én ma
gyar lelkem azon töpreng: ha a külön államokká szét
tagolt németség cselekvésében és munkájában any- 
nyira egységes tud lenni, mi végre a széthúzás, a sok 
'visszavonás a mi sorainkban, a kik pedig számban 
is oly kevesen vagyunk? Nemzeti szellemet és lelkese
dést nem kell tanulnunk a németektől. De igenis ősz- 
Szetarlást. Hiszen ez a német nagyság titka.

Egy másik, felemelő tanulsága a németek vá
rosi kiállításának -az, hogy a német városok ezt az al
kalmat nem arra használták föl, hogy panaszkodja
nak, maguknak az államokkal és a birodalommal 
szemben uj jogokat és kedvezményeket követeljenek. 
[Ellenkezőleg. Szövetkeztek a kiállításra a végből, hogy 
a kötelességteijesitésben tanuljanak egymástól. Ilyen 
a haladó szellem, a mely nem folyton jogot fürkész 
és kedvezményt keres, hanem kötelességei ismer és 
dolgozik. Hassa át ez a szellem a mi városainkat is.

A német közigazgatásra és az önkormányzatra 
kettős haszonnal is jár a városi kiállítás. Egyfelől 
jótékony érintkezésbe hozta a közigazgatás szétszór
tan működő munkásait és a tapasztalatok és nézetek 
kicserélése utján a városi közigazgatás további fej
lődésének életerős alapját rakta le. Másfelől közelebb 
hozta egymáshoz a közigazgatási szervezetet és a nagy 
közönséget. A nagy közönségnek módjában van ér- 
Zékileg szemlélni a közigazgatás áldásos tevékenysé
gét. A közigazgatási szervezet és a közönség bizalma 
íegymás iránt és kölcsönhatása egymásra kétségtele- 
bül jelentékeny tényezője a továbbhaladásnak.

Tanulság gyanánt azt állapítom meg, hogy a 
•taagyar közigazgatásra is vajmi jótékonyan hatna a 
Szervezeti szövetkezés. De még sokkal jótékonyabb 
eredményeket érhetünk el, ha sikerül mennél alkalma
sabb formákat találnunk, a melyek a közigazgoiást a 
’közönséggel, az élettel szervezeti összefüggésbe hozzák.

Meggyőző módon bizonyítja he a német városi 
kiállítás azt, hogy a modern városrendezés sikerének 
nyitja a tehnika vivmányainak okos fölhasználásában 
van. A teknikai tudományok annyira föllendültek, az 
Ipar oly nagyot haladt, hegy a mely város nem siet föl
használni e vívmányokat, az hamarosan a visszafej
lődés lejtőjére jut. Éppen ezért tagadhatatlan igazság, 
hogy egy város soha sem lehet egészen készen. Éppen 
az mutatja egy város életerejét, hogy ott folytan épi- 
ítenek, köveznek, csatornáznak, síneket raknak. Holt 
város az már és nem fejlődésre képes, a mely azt 
tartja magáról, hogy kész. Szívleljék meg mindezt a 
ín i városaink is.

A magyar közéletet is foglalkoztatják a város- 
' fejlesztés nagy problémái. A most múlt évtizedekben 
extenzive helyrehoztuk századok mulasztásait. Most 
már az intenzív fejlesztésen kell dolgoznunk. Váro
saink nagy része még csak az elején van ennek a mun
kának. A városrendezés legvitálisabb kérdései még 
alig vannak egynéhány városunkban többé-kevésbbé 
jól megoldva. Jól teszik tehát azok, a kik tényezők vá
rosaink közigazgatási és önkormányzati életében, ha

megismerkednek a német városi kiállítás tanulságai
val és értékesítik belőlük azt, a mi a mi viszonyaink 
között is üdvös és fölhasználható.

Vilmos császár Magyarországon.
— T á v i r a t i  j e l e n t é s .  —

M ohács, szept. 14.
(Saját tudósítónktól.) Ma volt a második napja 

Vilmos császár vadászatának. A császár pompásan 
érzi magát magyar földön s a valóban nagy szerete- 
tet, figyelmet, a melylyel nemcsak házigazdája Fri
gyes királyi herceg, de kivétel nélkül mindenki elhal
mozza, a császár szívesen fogadja és soha sem késik 
a viszonzással. Mindenből az látszik, hogy szives 
örömmel jön ide hozzánk, hol minden érdekli,

Vilmos császár ma nagyon korán kelt s már 
reggel négy órakor még sötétben, csorkcszésro indult 
a karapanCsai pagonyba. A vadászaton Nemcgyey 
Ákos igazgató és Daukoupil Adolf fővadászmester 
kisérték. A cserkészés mintegy másfél óra hoszáig 
tartott s igen szép eredménye volt. A császár elejtett 
egy szarvast, a melynek tizennégy ágú agancskoro
nája volt és megsebzett egy másikat, a mely még el 
birt futni, de a vadászok délután megtalálták. Lőtt 
ezenkívül a császár egy őzt is. Este hét órakor ismét 
volt vadászat, a császár megint lőtt egy szarvast, a 
melynek tizenhatos agancsa volt.

A császár ma Frigyes királyi herceg, Eulenburg 
gróf, Illing főorvos, Rampolt jószágkormányzó és Ne- 
tnegyey jószágigazgató társaságában hosszabb eszme- 
cerét folytatott az európai viszonyokról, a magyar 
közélet állapotáról. Beszéd közben szólt a magyarok 
hazafíságáról, dicsérőleg nyilatkozott jellemük ere
jéről s végül sajnálkozását fejezte ki, hogy Budapestet, 
melyhez felejthetetlen emlékek fűzik, ezúttal nem 
láthatja.

Izabella királyi hercegnő holnap a császár tisz
teletére Kőriserdőn ebédet ad, a melyre a császári kí
séret is hivatalos. Ebéd alatt a császár határozott kí
vánságára bácskai tamburások fognak muzsikálni. 
Latinovits Pál főispán intézkedett is már, hogy ott 
legyenek a hires monostorszegi tamburások. 
Ez a zenekar hat év előtt már egy íz
ben játszott Vilmos császár előtt. A tüzes muzsika 
akkor annyira tetszett a császárnak, hogy Izabella 
királyi hercegnőt fölkérte egy csárdásra. A királyi 
hercegnő akkor táncolt először csárdást a német ural
kodóval, a ki akkoriban kijelentette, hogy erre a re
mek táncra meg is tanittatja fiait. Másodszülött 
fia valóban meg is tanulta a csárdást Grenedics 
tánc-tanitótól

Vilmos császár ma több táviratot váltott Bülow 
kancellárral, a ki az eddigi megállapodás szerint 
pénteken Bécsben lesz. Ma külön futár is érkezett 
Karapancsra Berlinből, Bécsen keresztül. A futár 
Mohácstól Dobrináig ladikon, azután kocsin uta
zott Karapancsig. Alig, hogy megjött, Vilmos csá
szár átvette az iratokat s valamennyit átnézte. Ez
után pihenőt tartott, majd pedig hosszabb táviratot 
intézett nejéhez, a melyben részletesen leírja élmé
nyeit. Az elejtett szarvasokat preparálni fogják, az
után Berlinbe szállítják.

A császár ma néhány vadászszal fesztelenül el
beszélgetett. Örömét fejezte ki, hogy a magyar mun
kások komoly munkával töltik idejüket s távol ál
lanak a társadalombontó törekvésektől. A közelben 
ott volt egy Gerdics nevű munkás kis leánykája. A 
császár fölemelte és megcsókolta a gyermeket, majd 
pedig néhány pénzdarabbal ajándékozta meg. Déli 
félegy órakor ebéd volt Karapancson, melyen ugyan
azok vettek részt, mint a tegnapi ebéden. Délután 
néhány diszruhás szántovai sokác leányt mutattak 
be a császárnak, ki a festői népviseletet sokáig ér
deklődéssel nézte. Rendkívül kellemesen érintette a 
császárt, hogy lakóosztályában dolgozószobáját telje
sen a saját irodája mintájára rendezték be. A fala
kon ott vannak családja tagjainak fotográfiái, az 
íróasztalon pedig nejének két fényképe. A császár 
életmódja egyszerű, ebédje négy .tál étel; Becsből 
"küldött vizet iszik.

A császár látogatása alkalmából rendkívül nagy 
gondot fordítanak a közbiztosságra. A szolgálat szigo
rítása érdekében Fejérváry báró baranyai főispán 
Szinkovich mohácsi főszolgabiróval ma Bezdánba ér
kezett; az állomásnál Latinovits Pál főispán, Matko- 
vich és Tarczay főszolgabírók, Halm  rendőrfelügyelő

és Alföldy jegyző várták. A rendőri eljárás a leg- 
éberebb figyelemmel Latinovits főispán intézkedése 
szerint történik. A felügyeletet negyven kilométernyi 
területen egész hféten éjjel-nappal maga a főispán 
gyakorolja. Az anarkisták ügyében az olasz, magyar 
és a német kormány közt élénk táviratváltás folyt. 
Latinovits főispán rendeletére az összes dunai mal
mokat éjjelre rendőri felügyelet alá helyezték és a 
csónakokat lezárták. A dunai közlekedésre Bezdán és 
Kis-Köszeg közt Tarczay Dezső, Vojnich Máté és 
Matkovich Eléla főszolgabirák ügyelnek föl, Halm 
rendőrfelügyelővel. Ma több vadorzót nyomoztak ki, 
valamennyit fölügyelet alá helyezték. A vadászterü
letre ma be akart menni több fényképész, de nem 
bocsátották be őket.

M ohács, szept. 14.
Tegnap, mialatt a Sophie gőzös Mohácsról Pro* 

kop-fok felé haladt, Vilmos császár egyedül a parancs
noki hidra ment, hol Thaly Emil miniszteri tanácsos
sal hosszabb beszélgetést folytatott. Kitűnő kedvben 
volt s baranyamegyei kirándulásáról szólva, azt mon
dotta, hogy a mikor idejön, mindig úgy érzi magát, 
mintha iskolai szünetre jönne. Tájékozást szerzett ma
gának az összes dunai folyam- és hajózási viszonyok
ról. Kérdezősködött, hogy mit remél Magyarország a 
Duna-Odera csatornától, melyet ő sürget, majd azt 
kérdezte, hogy Németországból sok iparcikk megy-e a 
Dunára? Thaly feleletében rámutatott a németeknek 
a császár közreműködésével Európa legnagyobb fejlő
dését mutató iparára, melynek elenyésző kis része jut 
a Dunára, mert az mind tengeren megy a Keletre. A 
császár azt válaszolta, hogy ennek megváltoztatása ér
dekében is sürgeti a Duna-Odera csatornát. Beszélgetés 
közben egy román hajó haladt arra, mely a 
császár hajóját köszöntötte. A császár ezt 
észrevéve, a hajó származásáról kérdezőskö
dött, mire Thaly megmagyarázta, hogy a Vas
kapu szabályozása óta a román hajók a magyaroknak 
nagy konkurrenciát csinálnak, mert Szegedről Buda
pestre román hajók szállítanak gabonát és mivel adót 
nem fizetnek, olcsóbban szállíthatnak. A császár erre 
nevetve azt mondta: És a büszke magyarok ezt békén 
eltűrik? Thaly a párisi szerződésre hivatkozott, mely 
szerint a Duna szabad folyó és igy mit sem tehet 
Magyarország az idegen hajótársaságok ellen. A 
császár a dunagőzhajós-társaság szubvenciója iránt is 
érdeklődött. A mikor megtudva azt, hogy az osztrák 
kormány egy millió koronával szubvencionálja a tár
saságot, azt mondotta, hogy ez bizony kevés és bizony 
nehéz lehet a dunagőzhajós-társulat igazgatójának. 
Diák-korára visszaemlékezve, fölemlítette a császár 
Bonnt, hol a Rajnán sok hajót és hajóstársaságot lá
tott és valamennyi prosperál. Nagyon meglepte a csá
szárt, mikor hallotta, hogy a társaság egyszerre 
320.000 katonát vagy 25.000 lovat szállíthat a 
Dunán hajóparkjával. Beszélgetés közben a mi
niszteri tanácsos cilinderére mutatva azt kér
dezte a császár, hogy nem ismernek-e más kalap- 
viseletet, mint ezt az 'Angströhret. A hajó már 
rég megérkezett Prokop-fokra, mikor vége lett a beszél
getésnek. Frigyes királyi herceg figyelmeztette ki
szállásra a császárt, ki az útközben fölajánlott teát 
és pezsgőt nem fogadta el, hanem villányi vörösbort 
kért, megjegyezve, hogy ez a legkedvesebb bora; egy 
pohárral egy hajtásra megivott.

M ohács, szept. 14.
Tegnap és ma a császár összesen öt szarvast 

és egy őzet lőtt, egy szarvast megsebzett. Az eredmény 
rendkívül megörvendeztette Frigyes kir. herceget és 
Izabella kir. hercegnőt, mint házigazdákat, mivel a 
vadászok rémületére az utóbbi napokban a szarvasok 
a nagy meleg miatt sem nem bőgtek, sem nem jelent
keztek. A császár kedvére rendkívül hatott a vadászat 
eredménye, mély az időjárás miatt kétséges volt. A 
császár környezete előtt kijelentette, hogy a mohácsi 
fogadás nagyon tetszett neki, a közönség lelkes éljen
zését örömmel fogadta s az egybegyült szép sokác- 
leányokra pedig azt mondotta: Hisz ezek régi bará
taim! Visszaemlékezett ezelőtt tiz évre, mikor néhai 
Albert szász király és Lipót bajor herceg jelenlétében 
népünnepet rendeztek a környékbeli sokác leányok
kal tiszteletére. Nemegyey Ákos jószágigazgatóhoz a 
császár néhány magyar szót intézett, majd tudakozó
dott, hogy jól ejtette-e ki azokat? A császár szolga
személyzetében többen beszélnek magyarul.

A holnapi nap elé kíváncsisággal tekint a csá
szár, mert ezúttal rétisasokra vadász és előző alkal
makkor ez a kísérlete a sasok ébersége miatt nem si-> 
került. Á Sophie hajó személyzete és a hajón vissza
maradt uradalmi tisztek részére tegnap este a Duna 
partján az erdő szélén a hajó első kormányosa főzte 
a halászlét bográcsban s utána turóscsuszát. A sze
mélyzet s az uradalmi tisztek ott is éj jeleztek. A vi
lágosságot a hajóállomás villámos reflektora szol
gáltatja. A Dunagőzhajós-társaság igazgatója Mo-: 
há.csról bort és pezsgőt hozatott. Holnap, reggel a csá-
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szár az első cserkészé» után a karapancsi pagonyból 
kocsin Prokop-fok kikötőhöz megy, a hol hajóra száll 
és átöltözködik. A hajón már várakoznak a császárra 
Frigyes kir. herceg, Rampelt lovag udvari tanácsos 
és Provány százados, a kik a felséget a sasvadászatra 
és a Kőriserdőbe kisérik. Délben félegy órakor a 
Duda nevezetű pagonyba érkezik, a hol a császárra 
várakoznak Izabella és Henrietta kir. hercegnők s 
Eulenburg gróf, kik a császárhoz csatlakoznak a sas
vadászatra. Ezután a császár Kőriserdőbe megy, ott 
vacsorázik és éjjelre is ott marad. Ha az idő ked
vez, még vacsora előtt a Jaskói részben vadászik.

T Á V I R A T O K .
A szerb tisztek.

B e lg r á d , sze.pt, 14. ( S a já t  tu d ó s itó n k tó l.)  
Holnap fogják az ítéletet kihirdetni a nisi tisz
tek dolgában. Legtöbbjüket engedetlenség miatt 
a g y  é v i  v a g y  m ég  n a g yo b b  fo g sá g ra  fo g já k  el
í té ln i ;  vezetőjük, N o v á k o v ic s  százados, a volt 
kereskedelmi miniszternek testvére még nagyobb 
büntetést fog kapni. Még be kell várni, vájjon a 
király azonnal fogia-e gyakorolni megkegyelmező 
jogát. Három tiszt kitöltötte a k o n a k g y ilk o so k  
m e g ö lése  cimü rovatot, mig a többi azt a rovatot 
töltötte ki, a melyben a gyilkosoknak a hadsereg
ből való eltávolítását követelték. Az egyetemi 
hallgatók holnap ismét gyűlést fognak tartani, a 
melyen bojkottálni fogják a N á r o d n i L is z t -e t ,  a 
V e c se rn i N o v o s z t i - t  és a B e o g r á d s z k i N o v in i-1, a 
mely lapok ezentúl még erősebben fogják a kor
mányt támadni.

Angol minisztertanács.
London, szept, 14. A mai minisztertanácson az 

összes miniszterek rásztvettek. Chamberlain gyarmat- 
ügyi minisztert az egybegyült nagy néptömeg élénken 
üdvözölte, de több oldalról füttyök is hallatszottak. 
A minisztertanács három óra hosszat tartott.

A  ga líc ia i tartom ánygyülés.
Lemberg, szept. 14. A tartománygyülés mai 

’ megnyitó ülésében Badeni, az ujonan kinevezett tar
tományi marsall beszédet mondott, a melyben a rutén 
' nemzetiség képviselőit biztosította, hogy ö nemcsak 
i a tárgyalások pártatlan vezetője lesz, hanem szá- 
' mithatnak a rutén nemzetiség kulturális és nemzeti
ségi igényei iránt való közvetetlen érdeklődésére, ugy- 

i szintén jogosult kívánságaiknak általa való őszinte 
támogatására, a mennyiben az hatáskörében fog ál- 

! lani. A tartományi marsall megemlékezett a király- 
! nak az országban való időzéséről és azt mondta, hogy 
azok a szavak, a melyeket ő felsége tegnap a tarto- 

| mánygyülési képviselőkhöz intézett, az uralkodó ke- 
gyének bizonyitékai és azt igazolják, hogy az ural
kodó szivünket és szükségleteinket érti, a mi tartós 
alapja az országban lakó két nemzetiség közötti jó 
viszonynak. A tartományi marsall beszédét az ural- 

. kodéra kiáltott hoch-hal fejezte be. Botodéi gróf hely- 
■ tartó üdvözlő beszédében kijelentette, hogy igyekezni 
fog a rutén népnek kulturális és gazdasági fejlődé
sét épp oly jóakaratulag támogatni, mint a lengyel 
nemzetiségét. Azonban a társadalmi és nemzetiségi 
gyűlölet kárttévő megnyilatkozásainak tekintet nél
kül ellene fog szegődni. Holnap lesz a következő ülés.

Combes beszéde.
Tregruier, szept. 14. Combes miniszterelnök a 

Kenan emlékszobra leleplezése alkalmával adott disz- 
lakomán beszédet mondott, a melyben kifejtette, hogy 
az ország a hódítások idejét befejezettnek tekinti.

: Azonban a béke fönntartását biztosítani kell és e cél
ból nemzeti hadseregre van szükség és kiképzett kato- 

' nákra, kik szükség esetén erővel teljes védelemre ké
pesek. E követelésnek megfelelnek a hadügyminiszter 

i kétéves szolgálati időre vonatkozó javaslatának 
tervei. I s'i: ••; n ■■

Miután a miniszterelnök védelmébe vette Andre 
, tábornok hadügyminisztert a reakcionárius részről 
! ellene indult támadások ellen, ostorozta az ugyanama 
részről a pénzügyminiszter ellen inditott hajszát. El
ítélte a takarékpénztárak betétei és tőkéi után való 
adófizetésnek megtagadását és helytelennek mondotta 
a reakcionárius részről tett kijelentést, mintha a jára
dék-árfolyamok ingadozásai a jövedelmi adóra szóló 
törvényjavaslatra volnának visszavezethetők. A kül
föld — mondta a miniszterelnök — megtartja teljes 
bizalmát piacunkhoz és Franciaország állami hitele 
sikerrel megállja az összehasonlítást amaz államoké- 

; val, a melyek kiváltságos állapotnak örvendenek. Majd 
áttér a miniszterelnök a kongregációs törvény ellen 
kifejtett ellenállásra és azt mondja, hogy ez ügyben, 

iaz utolsó szó a kamara többségét illeti. Ellenmond 
az ellenzék állításának, mely őt e többség rabjának 

; akarja föltüntetni és arról biztosit, hogy a többség

addig zárt sorokban fog küzdeni, mig a reakciót meg 
nem töri. A többségnek a kormánynyal immár tizenöt 
hónapja fönnálló egyessége óta a köztársaság belső 
erőben gyarapodott és jövő évbe vetett bizalma 
erősbödött. Épp igy nőtt tekintélye kifelé is és az ide
gen nemzetek , kormányai tanujelét adták rokonérzé
süknek. .Az Oroszországgal való viszony mindinkább 
nyert bizalmas és benső jellegében. Az Olaszországgal 
való barátság megerősödik kölcsönös őszinte és szives 
jellegében. Az Angliához való viszony javulása mind
inkább tart és Franciaország határain túl csak barát
ságos arcokat látunk. A béke jegyében állunk. A 
köztársaság igyekezni fog a békét megóvni. Kezdettől 
fogva csatlakozott a magas gondolathoz, hogy a nem
zetközi konfliktusok megoldása vettessék alá a vá
lasztott bíróságok ítéletének. Ez által oly békét érünk 
el, mely senkire nézve sem lesz megalázó. A minisz
terelnök ama reménye kifejezésével végezte 'beszédét, 
hogy a világ nemsokára megláthatja az általános 
béke hajnalának fölvirradását. A miniszterelnök be
szédét zajos tetszéssel fogadták.

P áris , szept. 14. Combes miniszterelnök Brisson 
kíséretében ma reggel ideérkezett.

A Vatikán és az olasz választás.
Nápoly, szíept. 14. ( Saját tudósitónktól.) 

Négyszáz választó azzal a kérelemmel fordult a Vati
kánhoz, engedje meg, hogy a politikai választásokban 
részt vehessenek s a legközelebbi kamarai választásnál 
arra a jelöltre szavazhassanak, a ki megígérte, hogy 
a házasságválasztó javaslat ellen fog állást foglalni.

A macedóniai lázadás.
Frankfurt, szept. 14. ( S a já t  tu d ó s ító n k 

tó l .)  A F r a n k f . Z tg .-n -sk  jelentik K o n s ta n tin á 
p o ly b ó l:  A monasztiri konzulok hajmeresztő dol
gokat jelentenek a török csapatoknak a monasz
tiri vilajetben végbevitt garázdálkodásáról. A  
török csapatok szeptember 9-ikéig száztizenöt fa
lut hamvasztottak el. Nyolcezer családnak nincs 
hajléka. Az orosz nagykövet a fegyelmetlen tö
rök csapatok mielőbbi eltávolítását követelte a 
portától.

Frankfurt, szept. 14. ( S a já t  tu d ó s ító n k 
tó l .)  A F r a n k f . Z tg .  értesülése szerint G-rinárisz 
pétervári görög követ ma fölkereste az összes 
nagyköveteket és figyelmüket ráterelte a macedó
niai görögökre, a kiket bolgárok és törökök egy
aránt sanyargatnak. Arra kérte a nagyköveteket, 
hogy európai intervenció esetében vegyék figye
lembe a görögök történeti és tényleges jogait. A  
nagykövetek arról biztosították a görög követet, 
hogy intervencióról szó sem lehet.

London, szept. 14. (Saját tudósitónktól.) A 
durhami, heresfordi, worcesteri és gibraltári püspökök 
egymástól függetlenül követelik, hogy a kormány ves
sen véget a Balkán-félszigeten uralkodó anarkiának. 
Ma miniszteri tanácskozás volt, a mely a macedóniai 
dolgokkal is foglalkozott.

A tén. szept. 14. (Saját tudósítónktól.) Az ösz- 
szes lapok félhivatalos pétervári táviratot közölnék, 
a mely szerint Lamsdorff gróf orosz külügyminiszter 
a görög követnek kijelentette, hogy ő maga többször 
is sürgősen fölszólitotta a bolgár kormányt, hogy ne 
támogassa a bolgár bizottságokat, de úgy látszik, hogy 
a bolgár kormány nem hederit erre az intésre. Az 
orosz kormány mélyen sajnálja a bolgárok és a törö
kök embertelenségét.

Büiow gróf és a felső-szilézia i németek.
Gleiw itz, szept. 14. A Deutscher Ostmarkve

rein első felső-sziléziai ülésnapján összegyűltek táv
iratban fordultak a birodalmi kancellárhoz az ost- 
marki németség pártfogása érdekében, a mire Büiow 
gróf Norderneyből a következőket válaszolta:

Legyenek meggyőződve, hogy nemzetiségünknek 
Felső-Sziléziában való ápolása nem kevésbbé van szi
vemen, mint a nyugat-poroszországi és a pozeni né
metségé. Meg vagyok győződve, hogy Zedlitz főelnök 
kipróbált szakavatottságával meg fogja találni a he
lyes utat a nemzeti szempontoknak, melyek a királyi 
államkormány politikájára nézve mértékadók Felső- 
Szilézia különös viszonyai közt való sikeres keresz
tülvitelére.

Az örmények mozgolódása.
P é te rv á r, szept. 14. (Saját tudósitónktól.)

Batum és a török határ között föltűnt egy negyvenkét 
tagból álló örmény banda. A banda egy fiatalember 
Vezetése alatt áll, a ki Stuttgartban végezte a mű
egyetemet, A bandát szétverték és elvettek tőle egy 
zászlót ezzel a fölirással: Életet vagy halált! továbbá 
harminc puskát, hatezer töltést és kész bombákat. Az 
volt a céljuk, hogy török területre való átcsapással 
a kurdokat támadásra kényszerítsék és Európa figyel
mét ily módon az örményekre tereljék.

P étervár, szept. 14. A Staskas cimü lap jel
ien ti, hogy tegnap délben Tifliszben az istentisztelet 
után a székesegyház előtt vagy kétezer ember gyűlt 
össze, a kik között örmény nyelvű proklamációt ősz-, 
tottak szét. A közbelépő rendőröket megtámadták s 
mikor a megtámadott rendőröknek katonák mentek se
gítségére, ezeket kődobásokkal és revolverlövésekkel 
fogadták, mire a legénység lövöfegyvérét használta. 
A tifliszi rendőrfőnöknek, a ki végül lovasrendőrökkel 
jelent még s kozákok támogatásával sikerült a tömegét; 
szétoszlatni. Néhány rendőr megsérült, egy polgárt; 
halálosan megsebesítettek.

N A P ! H I R E K.
B udapest, szept. 14.

— (A k irá ly  Lem bergben.) Lembergből táv
iratozzék nekünk, hogy a király tegnap számos kül-. 
döttséget fogadott. A kerületi küldöttség vezetőjétől,, 
Moysa kerületi kapitánytól a zsidó-üldözésről tudako
zódott s Potocky grófot, a tartományi helytartót utasí
totta, hegy minden ily ügyben szigorú vizsgálatot 
inditson. Mikor a kihallgatások során Badeni gróf,: 
tartómányi marsall azt mondotta, hogy a királyt a 
sok küldöttség fogadása nagyon kifárasztja, a király 
igy válaszolt:

— Ama sok nehéz nap után, a melyen a közel
múltban Budapesten átestem, — ez csak üdülés rám 
nézve!

— (Eszéki kü ldö ttség  a  bánnál.) Zágrábból 
táviratozzék: A bán tegnap az eszéki kereskedelmi ka
mara Laubner elnök által vezetett küldöttségét fo
gadta, a mely bő, a gazdasági szükségletekre vonatkozó 
föliratot adott át. Az elnök különösen hangoztatta, 
hogy a beruházási költségvetés Horvátországra nincs 
kellő tekintettel és azt a kívánságát fejezte ki, hogy a 
vasutakon horvátul beszélő hivatalnokokat alkalmazza
nak és hogy Zágráb és Zimony, valamint Pécs és Bród 
között gyorsvonat-közlekedést létesítsenek. A lón  a 
küldöttséget igen szívesen fogadta és megígérte, hogy, 
á memorandumban foglalt jogos követeléseket pártolni 
fogja. Sumanovics osztályfőnök, a kinél a küldöttség 
szintén tisztelgett, hasonló értelemben nyilatkozott.

— (Az olasz k irá ly  P árisban .) Rómából táv- 
iratozzák: A Stefáni-ügynökség jelenti: A király és a 
királyné Morin külügyminiszter kíséretében október 
14-én Párisba utazik és október 18-áig marad Ott.

— (Erzsébet-ünnep Gödöllőn.) Gödöllőről ír
ják: A gödöllői Erzsébet-emlékünnepet tegnap tartot- 
totta meg az itteni miivésztelep. A szép parkban a 
sziklacsoportozat erkélyrészletén folyt le az ünnep, 
melyen résztvett Gödöllő és vidékének népe nagy tö
megben. Mátray Béla mondott el emlékbeszédét, K., 
Hegyesi Mari, F. Domjén Rózsa és Paulay Erz-ike 
szavalt nagy hatás mellett. A helybeli daloskor a Him-' 
nuszt. Szózatot és alkalmi éneket adott elő. Az összes 
iskolák tanulói, fiuk és leányok, gyászfátyolos zászlóval; 
vonultak ki az ünnepre, melynek végén a szobrot meg-: 
koszoruzták. Első sorban a művésznők tették le bokré
táikat, majd a közönség helyezte el virágait a szobor 
talapzatára. Az iskolásgyerekek mind elvonultak a szó-; 
bor előtt.

— (A Lónyay grófi p á r Sorok-U iíaluban.)
Sopronból Írják: Lónyay Elemér gróf a napokban' 
feleségével Szápáry Pál gróf sorok-ujfalusi kastélyá
nak vendége lesz. Sorok-Ujfaluban most nagyobb fő
úri társaság van együtt, valamennyien Szápáry Pál 
gróf vendégei. A társaságban vannak a többi közt: 
Schaumburg-Lippe herceg, Windischgrátz herceg, Er- 
dödy Gyula gróf, Draskovich Dénes gróf és felesége* 
Sigray Antal gróf és Bornemissza Pál báró.

— (H ázasság.) Wirker János rákos-keresztúri 
gyógyszertártulajdonos eljegyezte Friedrich Irént, 
Friedrich Károly fővárosi nagykereskedő leányát.

Blumgrund Naftali dr. rabbi eljegyezte Elsner 
Arankát a somogyvármegyei Tab községben.

— (Az olasz képviselők köszöneté.) Fertar 
ris olasz szenátor, az interparlamentáris konferenciá
nak a legutóbbi budapesti kirándulása alkalmából itt 
időzött tagja, a következő táviratot küldte Berzevi- 
cére Berzeviczy Albertnek:

Midőn e hazafias, elragadó városból elutaztunk, 
az olasz szenátorok és képviselők azzal bíztak meg, 
hogy önnek, a kiváló kedves szónoknak, elküldjem 
meleg üdvözletünket és hálás köszönetünket a testvér
nemzet barátságáért. Maggiorino Ferraris•

— (Az erdélyi k a to likus egyetem .) Kolozs
várról táviratozzák nekünk: Az erdélyi katolikus egye
tem dolgában az erdélyi katolikus státus tizenkettes 
bizottsága ma ülést tartott. A bizottság elhatározta, 
hogy a létesítés dolgában gyűjtő- és szervező-bizott
ságot küld ki. A gyűjtő-bizottság elnöke Komiss 
(Viktor gróf, a szervező-bizottságé Jósika Sámuel; 
báró, A státusnak régebbi határozatához képest az 
egyházmegyékhez fölszólitást intézett, hogy tudassák*! 
mennyire terjednek azok az alapok, a melyeket esetleg!


